PE®EPAT

CTpyKTypa 4 06beM paGoThl: paboTa COCTOMT U3 BBEEHHUS, 2 IJ1aB, 3aKIII0UEHHS 1
CIIMCKa HUCIIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.

O6bem - 48 cTpanuLl.

CnHcoK HCNOJIb30BAHHOM JHTEepaTypbl — 28 HMCTOYHHUKOB.

Kniouessie ciioBa: TPAHCO®OPMAILMS, OCOBEHHOCTD, ITEPEBO/,
CITOCOB, KITIACCU®UKAIIUA

O6bexT HceenoBanus: poMansl A. Mopasua «PaBHOAyIIHEIEY , «PUMIIIHKa» H
HX PyCCKOSI3bIYHBIN IIEPEBO/L.

IIpeamer uccieloBaHMs: OCOOEHHOCTH IPUMEHEHHMS CHHTaKCHYECKUX
TpaHchopMaLMK TIpU nepeBoze pomanoB A.Mopasua «PaBHOAYIIHEIE» U
«PuMIIsIHKa» Ha PYCCKMM SA3BIK.

Ileanto HacTosLeH paGoOThI SBIAETCS CPABHUTENBHO-COMIOCTABUTENBLHBIA aHAIN3
nepeBonoB pomaHOB A. Mopasua «PaBHOAYLIHBIE» U «PUMIIHKa» C TOYKH 3PEHUS
IIpYMEHEHHSI CHHTaKCHIECKUX TpaHCHOPMaIHA.

AKTyanabHOCTH paGoThI 3aKII04AETCs B CEAYIOINX MOJIOXKEHHUX: 1)
NOTPeGHOCTHIO U3YYAIOIIMX UTANIBSHCKUH A3BIK ITyOOKO M OCHOBATENBHO 3HATH U
OTYETIIMBO NIPEACTABIISATEH cebe BCce CBONCTBA U XapaKTepHBIE OCOOEHHOCTH s3bIKa
Xy/I0’KECTBEHHBIX TEKCTOB; 2) MOBBILIEHHEIM HHTEPECOM MCCIIEN0BATENEH K
npob6ieMe afieKBaTHOCTH NEepeBOJia; 3) UCCIE0BAHME SBIECHUS 1€PEBOUECKOH
TpaHcopMaLMK Ha MaTepHalie OPUTMHaNBHBIX TEKCTOB M MX IIEPEBOJIOB HA PYCCKHM
A3BIK IIOMOTa€T BEIABUTD CIEIU(PHUKY UTANBIHCKOTO XyA0XECTBEHHOIO CTUJIA.

MCTOZlaMH HccJeA0BaHNA BRICTYIAIOT M3YYal0OIIEe YTEHUE H CPAaBHHUTEIIbHO-
COIOCTaBUTEbHBIM aHAJIU3.

IlonyyeHnbie pe3ybTaThl H HX HOBH3HA: PaccMOTpeB ¥ NpoaHaIM3UPOBaB
NpUMepEI U3 JaHHBIX IPOU3BEAECHH, KOTOPBIE NIPEACTABIEHBI B IPaKTUYECKOH YacTH
paboTsl, MBI CAEIATH BBIBOJ, YTO [TepeBOAYECKHE TpaHCHOPMALIMK HE UCIIONB3YIOTCS
B YMCTOM BHJe. Yallle BCero OHM NPUMEHSIOTCS B KOMIUIEKCE W3 HECKOJBKHX
TpaHchopMaLnii, 4To obecneurBaeTr Oosee MOMHBIM U [TPaBUIIbHBIA NIEPEBOJ,.

IIpumenenue pe3ynbTaTOB: PE3YJIBTATH M MATEPHAIBl HCCIIEJOBAHHUS MOXXHO
NpUMEHSTH AJis 6oJee riry0oKoro u3y4eHus JaHHOU TEMBI.
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SUMMARY

The thesis structure: the work consists of an introduction, 2 chapters, a conclusion
and a list of references.

The number of pages: 43.
The number of used sources: 28.

Key words: TRANSFORMATION, FEATURE, TRANSLATION, WAY,
CLASSIFICATION

The object of the research : A. Moravia's novels "Indifferent", "Roman" and their
translation into Russian.

The subject of the research: peculiarities of the use of syntactic transformations in
the translations of the novels of A. Moravia "Indifferent" and "Roman" into Russian.

The purpose of the work is the comparative and contrasting analysis of the
translations of the novels of A. Moravia "Indifferent" and "Roman" from the point of
view of use of syntactic transformations.

Actuality of the work consists in the following points: 1) the increased interest of
researchers to the problem of the adequacy of the translation; 2) the study of the
phenomenon of translation transformation on the material of the original texts and
their translations into Russian language helps to identify the specifics of the Italian
artistic style.

The research methods: Exploring reading and the comparative and contrasting
analysis.

Findings and their novelty: studied and analysed the examples from A. Moravia's
novels "Indifferent”, "Roman", we have come to a conclusion that translation
transformations are not used in their pure form. Most frequently they are used in a
combination of several transformations which provides fuller and more correct
translation.

Use of the results: the results and materials of the study can be used for more in-
depth study of the topic.




PIDEPAT

CrpykTypa i a6’ém: paGoTa ckianaeuua 3 yBoasinay, 2 riay, 3aKmo4oHHs i cricy
BBIKAphICTaHal JiTaparypsl.

AG’ém — 48 cTapoHaxk.

Cuic BbIKapbicTaHail JiTapaTypsl — 28 nasinbli.

KouaBsis cjoBbi: TpaHcdapManpis, nepaxiaj, crocad, kinacidikarpls

AG’eKT aaciegaBaHHA: paMaHel A. Mapasisi « AGbIKaBbIsa», «PRIMIAHKa» 11X
pyCKaMOYHBI IIEpaKia.

[IpaameT aacaeaaBaHHsi: acabiiBacli NPbIMSHEHHS CIHTAKCIYHBIX TpaHchapMallbli
TpsI nepakianse pamanay A. Mapasisi «AObisxaBbis» 1 «PHIMISHKa» HA PYCKYIO
MOBY.

MbTaii faa3eHail paGoThl 3°sysela napayHaabHa-CynacTay IsibHbl aHali3
nepaknanay pamanay A. Mapasisi «AGbIKaBbIs) 1 «PHIMIISIHKa)» 3 MYHKTY IJI€JDKaHH
NPBIMSHEHHS CIHTaKCIYHBIX TpaHChapMaibIi.

AKTyaJbHaclb paboThl 3aKII0Yaela ¥ HACTYMHBIX NANXIHHAX: 1) MaaBblaHak
1iKaBacIo AaciaemdblKkay Ja npabneMsl aJoKBaTHACI nepakiany; 2) JacieaaBaHHe
3'BBI [epaKafublikail TpanchapMansli Ha MATIPBISIE aphITiHATBHBIX TIKCTAY 1 iX
nepakiafay Ha pyCKylo MOBY JarnamMarae BBISBillb CIIENBIQIKY iTalbsHCKAra
MacralKara CTBUIIO.

Meragami aacenaBaHHs BHICTYINAIONb YbITAHHE 1 IapayHallbHa-CyIacTay IsIbHbI
aHauis.

ATpbiMaHbIa BbIHIKI i iX HaByKoBas HaBi3HA: pasriiea3eyILbl i NpaaHai3aBayibl
TpPBIKIABI 3 AaA3€HBIX TBOPAY, AKisl IIpaacTayieHsls § IpakThIYHAaH YacTIE paboThl,
MBI 3pabili BEICHOBY, IITO NepaKaadbllKis TpaHchapMallbli HE BEIKAPBICTOYBaKOLA
¥ ubicThIM BeITIAA3e. Uaciel 3a Ycé aHbI YKbIBAIOLIA ¥ KOMILIEKCE 3 HEKANIBKIX
TpaHcdapMallblif, ITo 3abscrnedsae 60N HOYHBI i MPaBiIBHAI NIEPAKIIAL.
IIpuiMsineHHe BbIHIKAY NacjieaBAHHS: BBIHIKI | MATAPBIANIBI AacielaBaHHs MOXHA

YXbIBanp onsd 6ousbl TIBIOOKAra BbIBY4Y3HHS )lansenaﬁ TIMBI.
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